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Dua lnterpelacio
pri E'speranto en PoIa Parlamento ($eim).—

lnlerpelacio de pola depulito A. Pankratz al la sinioro Ministro por lniernaiAteroi pro denova uzo de perforto-rimedoi
konlraŭ esperantistoi flanko de polai estraroi.

le mia interpelacio de i9. 6. % en aferoi de
sekreta observado al trankvilai ŝtatanoi pro esper-
antisteco, respondis al mi s-o min. per Pr. iS656,
ke ,,la estraroi nek uzis nek uzas perfortain rime-
dtJin kontraŭ esp-istoi kai citas kiel pruvon Ia
n€niel malhelpatan agadon de esp. societoi en
Warszawa kai en aliai urboi; la esp-isto Smura
el Starogard estis arestita kai punita pro sia sin-
teno kontraŭmilitista; la poste ĉe li farita revizio
okazis pro komunista agado.“ — Al ĉio ĉi tio
mi nun devas deklari, ke la respondo de s-o min.
al mia unua interpelacio ne konformiĝas al la
iaktoi. Se la estraroi, kiel tion mencias s-o
min., ne uzas perfortaip rimedoin kontraŭ esp-istoi,
tio estas tre 'ĝoliga. Car nekompreneble estus, se
estraroi — la leĝogardantoi — mem rompus la
leĝoin pri la raitoi ie kunvenoi kai libera opini-
esprimo parola kai skriba.

Tamen la multnombre antaŭ la esploriuĝiston
en' p'l'ei diversai regionoi de la PolaRe s pu b 1 i ko vokitai mondlingvanoi pruvas alion,
eĉ laŭ ĉi—lasta, ke la ordono tiurilata povas nur
Veni de la registaro mem. “Tiel ekz. la 4. ĝis 5.
de okt. i926 okazis nokte reviziado pro ,kontraŭ-
ŝtata agado“ ĉe esp-istoi-membroi de la esp. soci-
eto _Laboro“ en dei,Diotrkow kai Czestochowa.

e la supozita kontraŭŝtata literaturo oni trovis
kiii kunprenis diversain esp. gazetoin, libroin, en

Sp. tradukitain verkoin de la fama rusa filozofo
kĝlyerkisgoTolstoi (samtempe malpermesas la

' bolSevistai—komuntstaĵ estraroi la disvastigon de
Tolstoĵ'ai verkoi en Ruslando proilia kontraŭ.
komunista enhavo — kia paradoksot),— 'fatograf—
aĵoin de ekskursoi, privatan koresbondaion, hav-
anta nenion komunan kun Esp. aŭ kontraŭŝtata
agado. — Nenion plu; kai tio estas la tuta imag-
ita komunismo trovita en Starogard, kie cetere
montriĝis simpla denunco de persono senskru—
Pula, kai en la aliai partoi de Poluio. kion la nacia
aazetaro siacele trumpetas tra la mondo kiel
grandan malkovron de ,kontraŭŝtata agado, sekreta
konspirado ktp.“, tiel kompromitante tute sen-kulpain kai politike indiferentain ŝtatanoin kai
8ekve kaŭzante al ili ankaŭ ekonomian perdonf

Plue: La 15. 6. 25 s-o min. persone eldiris en
interviuo tre favoran opinion pri la mondlingvo

p. kai ĝia signifo por la rilatoi internaciai kai
8peciale por la diplomatio kai la policistaro. Laŭ
la en la gazeto ,Esperanto Triumfonta“ represita
Paporto pri tiu interviuo diris s-o min. 'ienon:

,,Mia oficistaro. speciale la policistaro, ne povas
8tudi multain lingvoin. Kvankam mi, kiel Min. porAferoĵ lnternai, devas antaŭ ĉio atenti la ŝtatan
bolan lingvon, tamen mi opinias, ke speciale la
Dolicistaro, kiu tre ofte persekutas la krimuloin
“ diversai ŝtatoi, devus koni ling'von internacian.

rom tio Esp. havas laŭ mia opinio la estontecon
lel komuna lingvo de registaroi.“_

Tiu ĉi intervĵuo okazis inter s-o min. kaĵ la
Verkisto dipl. Drof. Kronenberg el Bydgoszcz, kun
Dermeso pri publikigo en esp. gazetaro. Post
elkai monatoi, la 26. it. % aperis oiicistoi de

8ĉlma s-o min. en la loĝeio de nomita s-o Kronen-bel'g por fari revizion. Post trihora serĉado oni
unprenis 24 presaĵoin, ĉefe esp-ain kai kelkain

DOllingvain gazetoin de moral-religia enhavo kiel
—Nowe Drogi“ (Lodz') kai ,,Polska Odrodzona“(Kraluiw), aperantai laŭleĝe kun estrara permeso.Konsiderante supre nomitain okazintaioin mi
_d'ĉVas denove konstati, ke depost mia unuamterDelacio, malgraŭ la certigo de s—o Min. por

"(_n lnternai, oni plue aranĝas revizioin ĉe33P—1stoi kaĵ uzas kontraŭ ili perfortain rimedoln,
Sm kio mi petas s-on min. respondi al sekvanta
emando:

:problemon laŭ relativeca vidpunkto.

Kiacele estas uzataĵ en ĉiui partoi de Doluio
la kontraŭkonstituciai perfortai rimedoi kontraŭ
esp—istoi?

Warszawa, la t5. 12. 25._
La inlerpelacianto.

Tradukita de Pola Bsp. Servo, Bydgoszcz.

Socia vivo.
Socialaĵ studoi.

De 0tto Bonte, Frankfurt a. M.

Efektiva kaŭzo de militoi.
_

H_ (Fino.)
Pli grandan seniluziigon faras al ni la kon-

kludo de la artikolo, kiu promesis pritrakti la
La inter-

regnai konfliktoi povas esti forigatai de la esper-
fata superŝtata registaro nur per arbitraciai decidoi,
kai tiai kompreneble n(eniani povas doni absolutan
iustecon, sed nur relativan. La karaktero de
arbitracia iuĝo kompare al perforta decido ia
estas, ke ĉiu partoprenanto devas iom cedi. Mi
nun diras: Tiu karaktero de relativeco apartenas
al ĉiu okazado en ta mondo. Se io okazas, du
fortoi aŭ pli devas esti, kiui inter si koniliktas.
Neniam la unu forto sola restos: neniam la alia
tui tute malaperos. La venko ĉiam estos relativa;
ankaŭ en milito. La militvenkinto neniam tute
neniigas la kontraŭulon. Tial oni povas paroli
de pli granda aŭ pli malgranda venko, Per la
mondmilito la fortoi de Germanio ne estas nepre
neniigitai. Relativeco estas la esenco de la tut—
monda okazado, kai ne celo, kiun la homo devus
aspiri. La vera aplikado de l' principo de re-
lativeco al nia problemo estas tiu: Neniu el la
menciitai principoi estas tute netaŭga. La aŭtoro
eraras dirante, ke marksismo, anarĥiismo, pacif—
ismo absolute ne taŭgas. La sama eraro estus
diri, ke unu el ili tute taŭgas. Tion neniu homo
povus pruvi, aŭ konvinki eĉ nur duonon de la
homaro pri ĝia taŭgeco. Sekve oni devas ĉiuin
toleri, esperante, ke ilia kunagado fine atingos
la relative pli pacan staton de la tero. La leg—
antoi konfesos, ke tiu kompreno pli bone rilatas
al la principo de relativeco. Estas konata t'akto,
ke la fama reprezentanto de la ideo de relativeco
s—o Einstein estas pacifisto. Bble iu el niai leg-
antoi povos nin informi pri la opinio de la filo—
zofo koncerne nian temon.

Tamen plena klareco pri nia problemo verb
ŝaĵne ne estos atingata per aplikado de tro ab-
straktai konceptoi: relativeco kai absoluteco. Mia

'supra rimarko pri la militservo-rifuzantoi montras,
kiamaniere oni devas diferencigi. Se ĉiui homoi
rifuzus iĝi militistoi, certe milito ne estus ebla.
Sed ĉu oni povas konduki ĉiuin al tiu agado?
Ĉu oni ilin povas tien konduki sole per la
predikado de tiu certe logika ideo: se vi- ĉiui
rifuz0s, milito ne ekestos? La historio pruvas,
ke neniam la plei bela ilustrado de la plei bona
celo sukcesis konduki la homaron al tiu celo.
Ni memorigas pri la idealisma predikado de la
hebreai profetoi: 'transforĝu viain glavoin al plug—
iloi kai viain lancoin al vinbertranĉiloi! Aŭ pri
la kristana pradokumento: paco sur terot Amu
viain malamikoinl La vera] kaŭzoi, kiui instigas
la pleiparton de la homol al agado, ne estas ideoi,
konceptoi de belaĵ celoi; estas pli surterai, pli
materiaĵ, kiui ĝis nun puŝas la mizeran homaron.
Tial la supre karakterizitai idealistoi ĉiam nur
konvinkos la homoin similain al ili mem. Tio
estas laŭdinda, sed ne sutiĉa agadmaniero. Nia
petrograda samideano apartenas al ili. Li ankaŭ
pentras belan celan, sed ne diras kiamaniere

adapti tiun celon al la faktai materiai interesoj
de homara pleimulto. le tiu vidpunkto la real—
ismai marksanoi superas al li, ne postulante ini—
ciaton el homa volo, sed nur el cirkonstancoĵ
evoluintai sen konscia kunagado de homoĵ. Nur
se la cirkonstancoi iam estas: la homa konscio
povas adaptiĝi al ili kai ilin akceli. Ankaŭ granda
nombro da pacifistoi bazigas siain teorioin pri
forigo de milito sur la realai faktoi. lli serĉas
en la materiai homai interesoi, en la ekonomia
vivo fundamenton por starigi pacon. Oni trovas
tiun metodon ekzemple en du gravai verkoi ,,La
granda eraro“ de angla paciiisto Norman Angell
kai ,,La milito“ de la ruso lwan Bloch. La tasko
de aspirantoi pacon sur tiu realisma bazo estas
unue esplori ekzakte ia materiain kondiĉoin de
homa kai homara vivo. Ankaŭ la ideoi konstru-
iĝintai sur tiu reala fundamento devas esti stud-
atai kai ekzamenatai, ĉu ili vere respondas al la
diritai materiai bezonoi. Car la vera bezono de
homo kai homaro certe ne estas morto sed vivo,
klariĝas, ke milito ne Povas esti rigardata kiel
rimedo por plenumi naturan, realan bezonon.

Ĉiu diskutado pri kaŭzo de milltoi estonte
devus eliri de tiu_ diterenco. La aŭtoro devas
klare esprimi, ĉu li parolas pri celo aŭ pri voĵo.
Se li nur volas desegni bildon de estonta homara
stato, lia sola rimedo por atingi sian celon estas
konvinki la tutan aŭ minimume duonon de la
homaro. Tiu aŭtoro, kiu volas montri voion,
devas tirme iiksi siain proponoin en ekzakta re—
prezentado de fakta homa kai.homara strukturo.
Tio estas biologia kai sociologia tasko.

La verkantoin de la unua speco oni ne devas
kontraŭbatali per argumentoi ĉerpital el la alia,
kai reciproke. Tiu plei bone solvos la problemon,
kiu elirinte de realai homaĵ kondiĉoĵ sekvos ilian
verŝainan evoluon ĝis la ideala celo, vera kai
eterna paco.

$cienco.
Meloorologio.

Oni facile rekonas la_gravecon de tiu ĉi iuna
scienca branĉo por la terkulturo kai ŝipveturado.
Depost kiam la metodoi de la radiotelegraiado
pliboniĝis, oni utiligis la radiotelegrafadon en la
servo de meteorologiai anoncoi. Unu el la konduk-
antai spiritoi de la meteorologio estasla norvegascien'culo Bierkness. Li laboras sur pure teoria
voio. Per celkonscia aplikado de la termod,ina—
mikai kai hidrodinamikai leĝoi li pretendas antaŭ—
diri _la veteron. Liai deduktoi ŝainis esti mirinde
v_er_ai. En Norveguio oni konstruis kontrolstacioĵn,
kiui ree pravigis lin. Multuloi kontraŭdiras, ke oni
povas en la norda (apudpolusa) Norveguio multe
pli tacile determini la movodirekton de la aer—depremoi ol ekzemple en ia ekvatora sudo. Tamen
la sukceso de Bierkness —estas notinda rezultato
de la meteorologio. '

Etnografio.
La ekspedicio en Dagestanon.

La 4—an de decembro, dum la kunsido de
historia—etnologia fako de Tutrusa Scienca Asocio
por Orientostudado (sideio en Moskva) Drof. N.
F. lakovlev faris la raporton pri la scienca eks—-
pedicio en Dagestanon (kaŭkazo) dum la somerode i925—a iaro. '

La tasko de la ekspedicio estis la studado
de la lingvoi, parolatai de la ioĝantaro, esplorado
de arkeologiai monumentoj de la lando kaĵ scienda
observado pri familia vivo kal sciencai rilatoĵ
inter la tributoi, loĝantai en Dagestano.
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La ekspedicio konstatis, ke islamo aperis en
la regiono ne pli frue ol en 14—a jarcento, dum
ĝis nun oni opiniis, ke tio okazis en 7—8-a jar-
centoj. Islamon en la lando, laŭ la esploroj,
antaŭpaŝis floranta kristana kulturo.

Ankaŭ la ekspedicio observis la ekzistongen
Dagestano de du, ĝis nun nekonitaj, idiomoj.
Krom tio estas trovita antikva, tre valora en
scienca rilato, surskribo, kies tralego estas
komisiita al la akademiano Marr. Laborante je
la deĉifro de la surskribo la akademiano Marr
konkludis, ke la surskribo estas farita en la
albana lingvo kai pruvas la apartenecon de la
avara tributo al la prauloj de antikvaj albanoj,

"pri kiuj skribas ankoraŭ bizantiaj aŭtoroj.
De Sonoa, Arĥangelsk.

Biologio.
— Evoluado de la biologio.

Eminenta hungara kuracisto D—o Benedikt re-
sumas la evoluadon de la biologia scienco en la
tagĵurnalo ,,Pesti Kurir“, Budapest.

Pri novaj malsanecoj, mortigilOt', genie el-
pensitaj venenogasoi —— pri kiuj li skribas —- ni
jam sufiĉe aŭdis. Sekve de la malsatigaj blokadoj
dum la milito novaj specoj de malsataj malsan-
ecoj anonciĝis. Kuracistoj havis la okazon sufiĉe
oftan por ekkoni la teruran grupon kaj la ĝin
sekvantan beriberion (kolonia malsaneco, ,,dormo-
malsaneco“). Nenia epoko estis pli taŭga por
studadi la amasohipnoton kaj popolan psikon.
Kontraŭ tiuj teruraj danĝeroj kuraĝe militas la
kuracista scienco kaj dum la lastaj 4 jaroj precipe
la amerikaj laboratorioj kaj institutoj partoprenis
en fruktodonaj esploradoj. jen deko el la jamaj
rezultatoj:

i. Defenda inokulo kontraŭ ftizo. Tio estas
konkero de la milito higieno. \

2.“ Nova perspektivo ĉe la doktrino pri la
A

nutrado sur bazo de la teorio pri la vitaminoj.
5. Apliko de la Poentgen-radiado kontraŭ

kancero.
4. La organo-terapio t. e. uzo de ekstraktajoj

el ŝanĝiĝintaj organismo-partoj por kuracaj
celoj.
Uzo de la kinino kontraŭ ftizo (tuberkulozo).
Kuracado de ĉiamdaŭraj infektaj malsanoj
per febron forestigaj iloj.

_ _

Laŭgrada kuracado de la paralizo pere de
malaria inokulo. —

Nova tekniko de la sangotransigo.
Kuracado de la diabeto per insulino.
Antaŭa forigo de la kropo per jodo en certaj
teritorioj.

Tekniko.
Enkonduko de la normoj en la industrion.

Ĉie ekestiĝas normokomisionoj, kiuj unuecigas
la teknikajn desegnaĵojn per fiksado de certaj
normoj. La ĉefa principo estas unukolora desegn-
ado, moderna kaj simpla projekcio; oni ĉiam
atentu ĉe la konstrukciado la praktikajn bezonojn
dela konstruado. La transmaraj normokomisionoj
normigis la labormetodojn, la eŭropaj komisionoj
ĉefe la metodojn de konstrukcio. En Germanio la
teknikaj lernejoj kaj fabrikoj nun ĝenerale en-
kondukas la normojn. e la granda utilo de la
normigo (interŝanĝebleco de maŝinopartoj ktp.)
oni ankaŭ devas noti ilian malutilon: la limigon
de la individueco de la konstrukcia laboro.

En tiu ĉi vere internacia laboro oni tre sentas
la mankon de tuja internacia kunlaboro pere de
internacia lingvo. Multaj faktoj parolas pri tio,
kio ne estas ĉi tie 'pritraktebla pro troa faka
karaktero. jozefa Major, Oldenburg.

Diversaioi.
Uragano sur Nigra kaj Azova maroj.

Precipaj malfeliĉoj trafis lasttempe nian sufer-
plenan mondpar—ton: fortaj ventegoj kaj neordi-
naraj frostaj kaj negado en Mez— kaj Sud—Eŭropo,
elbordiĝoj de l' riveroj Seine kaj Narova kaj la
aliaj kaŭzas al la malfeliĉa loĝantaro, ankoraŭ ne
restariĝinta post la teruraj militoj kaj skuiĝoj,
pluajn domaĝojn kaj suferojn. Lastricevitaj
gazetoj ankaŭ konigas pri la fortega uragano,
okazinta en la fino de dec. en sud-orienta parto
de la sovet—rusa respubliko.

:Telegramoj de ,,Posta“ sciigas, ke 24. ĝis 26.
dec. sur Azova kaj Nigra maroj furiozis fortega
ventego kaj uragano. unika dum lasta dudeko da —_

jaroj. La uragano rezultigis grandajn domaĝojn,
precipe en urboj Novorossijsk kaj Anapa, kie ĝi
estis sentata plej forte. La vento estis tiom forta,
ke ĝi dekajigis la vaporŝipojn, ĵetis unujn kontraŭ
aliaj kaj petis ilin en la maron. Multaj havenaj
barkoj kaj trenŝipetoj pereis, la aliaj suferis ava-
riojn. En la haveno de Novorossijsk estas tiom
grandaj ruinigoj, ke kelktempe ĝi ne povos esti
uzata por la eksportado de greno kaj terkarbo.
Unika katastrofo okazis en la haveno de Anapa:
ia ventpuŝo desurreligis eĉ vagonaron, konsist—
ontan el 22 ŝarĝitaj per greno vagonoj, kaj ren-
versis ĝin en la akvon. Kelkaj vaporŝipoj pereis,
interalie ĉe Batum angla ,,Kopagios“, ŝarĝita per
mangano minaĵo, kaj la rusa ,,lnkermau“, ĵetita

sur la bordon. La aliaj, trafitaj surmare, pen—pene
sukcesis atingi la plej proksimajn rifuĝejojn; ek-
zemple la ,,Vasilij Fomin“, elveturinta el Novo-
rossijsk antaŭ la ventego, elpumpis sur la ond-
egojn 2000 pudojn da petrolo kaj nur dank' al
tio sukcesis eniri Sebastopol'an havenon. Multaj
ŝipoj, ne povinte kontraŭstari, estas pelitaj alBul-
garujo.

Ankaŭ el aliaj lokoj venis sciigoj pri la do-
maĝoj. En Primorsko—Aĥtarskoje, kuŝanta ĉe la
Azova maro, la ondegoj foriavis tutan kvar-
talon de domoj kaj pereigis multe da brutaro
kaj fiŝista havaĵo. En Vladikavkaz estas ruinigitaj
du domoj, forŝiritaj multaj tegmentoj kaj difektita
la kablaro de l' elektra lumigado. La urbo restis
mallumigita. L-on.

Internacia sporto.
Pri oceanaj sportaj transveturoĵ.

(Letero al ET.)
Pasintan someron okazis du provoj transiri la

Atlantikon per malgrandaj sportaj velboatoj. Unu
el ili estis entreprenita de franca tenĵsludisto
Allain Gerbaul, kiu efektivigis la vojaĝon unuope
en malgranda 10-tuna (9 m longa) jaĥteto. Kvan-
kam Gerbaul atingis Amerikon, tamen lia vojaĝo
ne estis tro sukcesa, kaj la kuraĝa sportisto multe
suferis dumfoje. Elveturinte el Gibraltar, Gerbaul
estis multe malhelpata de ventegoi. Unu el ili
daŭris 26 tagojn. La ondegoj igis al la eta ŝipeto
kelkajn domaĝojn; precipe grava estis perdo de
la tuta akvoprovizo. Pro turmentiga soifo Gerbaul
svenis kaj du tagojn la ŝipeto restis ludilo de la
alta maro. Pluvo savis la pereonton, kiu poste
sukcesis renkonti unu el la pakboatoj, de kiu oni
provizis lin per ĉiuj necesaĵoj. Post peniga
142-taga (!) veturo Gerbaul fine atingis New-
York'on. Al la jntervjuistoj Gerbaul deklaris ke
celo de lia vojaĝo estis ne nur transiri la Atlan-
tikon, sed fari ĉirkaŭmondan vojaĝon, kiun li

esperas fini en la daŭro de 5 jaroj.
La alia transatlantika veturo estis efektivigota

de kelkaj aŭstriaj sportvelistoj per speciala tiu-
cele konstruita veljaĥto ,,Sowitasgoht 5“.

La legantaro de ET certe memoros notetojn
de H.]. en W. pri la lasta vojaĝo (n—oj 145 kaj 145)
samkiel la informpeton de l' _korespondinto pri la
alveno de la bravaj velistoj.

De post tiam pasis kelkaj monatoj sed plua
sorto de !' forvelintoj estas nekonata (almenaŭ por
ET-legantoj).

, La subskribinto, mem malnova sportvelisto,
tre ŝatus aŭdi pluajn sciigojn pri ambaŭ __mar-
vojaĝoj, ĉu “per ta ŝatata ET, ĉu'senpere, ricev—
ante kompletigajn sciigojn kaj ev. fotojn aŭ bildojn
por rusa fakrevuo.

Aldone li sciigas la interesiĝantojn pri la pro-
jektita ĉirkaŭmonda vojaĝo, entreprenata de peter—
burga sportisto Prohorov kaj .aliaj en motorboato
de Speciala konstruo. La vojaĝo celas provon pri
la taŭgeco kaj stabileco de malgrandaj ŝipoj por
longdistancaj aitmaraj vojaĝoj kaj ekzameno de
la petrolmotoroj de "interna bruligado. u riis—
landaj s-anoj povas sciigi ET pri detaloj de l'
entreprenata vojaĝo? P.Lorentson.

Provizora adreso: Reval (Estonio), postkast 6.

Kroniko.
__Por servi nian legantaron per ĉiam aktuala, fidinda kaj kompleta ln-

iormaro, ni bezonas sciigojn (sur gnetkarto aŭ aparta folieto unuflanke
skribita, sed ne inter administraj a rivataj sciigoj) ri ĉiu novaĵo el la
Esp. movado. Kondiĉoj: rapide. konc ze. fidinde, ege le (precipe nomoj)

Afriko.
Egiptujo.

Port Said. La, Esp.-propagando tie bone sukcesas.
Ĵus .lnternacia Esperantista Klubo“ estas fondita. Ĝtmulte
servos al gesamideanoj trapasontaj la Suez-kanalon.

Prez. estas s-o Dem. G. loamides (antaŭe en Smyrna),
viCprez. f—lino Nelly Piaktary, instruistino, sekr. s-o Basil
Kounakis. F-iino Ptaktary organizis kursojn en la urba
greka lernejo. Vizitantoj estas akceptataj ĉe s—o M. Handras,

strato Suez 55, Port Said. -.

Ameriko.
insulo Kurasao.

Oni informas nin pri viva intereso pri Esperanto.
izolaj s: mideanoj tamen ne disponas pri necesaj lernolibroj.

Gvatemalo.
Mezamerikai samideanoj sciigas al ni, ke tie laboradas

ankoraŭ malnovaj samideanoj foje fame konataj pro el-
doro de prcpra gazeto mortinta .Centramerika Esperant-
isto“. Bedaŭrinde ni ne jam sukcesis starigi rilatojn rektajn.

Azerbajĝano.
Nia movado progresas iom post iom speciale sekve

de klopodoj de samideanoj en Baku.-
. Palestino.

Tei—Avivo. Hebrea esperantista grupo ,,Verda Stelo“
fondiĝis la 60 (pr. 1921 sub la gvidado de la se M. Sapir
kaj reorganiziĝis la 8 dec 1926 kun intenco daŭrigi la dis-
vastigon de Esp. inter la izraelida loĝantaro. Lecionoj
estas aranĝataj dufoje en la semajno, en dimanĉo kaj mer-
kredo je la 20 h. La membroj kunvenas ĉiusabate je la
15 h: en la ic ĝejo de s-o M. Sapir, reĥ Alenbi Crifej hager-
mani.

Persujo.
Ankaŭ tie la esp. vivo plifortiĝas dank' al fervora

laboro ĉefe de armenaj samideanoj kiel pruvas al ni pluraj
tre legindaj leteroj. Viglai korespondo—rilatoj kun tiu kaj
la najbaraj landoj ŝajnas esti dezirindaj.

Nederlanda Hindujo.
Esperantistoj troviĝas en pluraj lokoj. Estas precipe

eŭropanoj kaj hinoi. sed ankaŭ kelkaj malajoj. Tre sent-
ata estas la manko de lernotibroj en hina kaj malaja
lingvoj.

Eŭropo.
Bulgarujo.

Varna. Funkcias du kursoj en la knaba kaj knabina
gimnazioj, same du kursoj por geurbanoj komencantaj kaj
kaj unu por progresintoj — lunde kaj vendrede. La jun—
ula grupo ,,Ruĝa ventego“ ree komencos sian pacan labo—
ron. La du grupoj enhavas preskaŭ 100 anojn. La adreso
de grupo "Frateco“: Z. Mladenova, Debarska 18.

Francujo.
Paris. La francaj samideanoj kaj precipe la parisaj

havis grandan perdon pro la morto de 's-o Decourt. Prof.
,

en la liceo Michelek, la 51 dec. Li estis malnova samide—
ano, fondinto en 1907 de la Federacio de Centra-Okcidenta '

Francujo kaj de la grupo de Fleche. Lasttempe li helpis
al la restarigo de la parisa regiono. .

Strasbourg. En dec. okazis propaganda parolado
de advokato Ge'raud sub la prez. de vicurbestro Oesinger,
kiu akceptis la honoran prezidantecon de la grupo.

Estagel (Orientaj pireneoi). ius fondiĝis esp—ista
grupo; ni ŝuldas tiun sukceson al la agemo des oEtienne
Salvat. Adreso de la grupo: s-o E Salvat, ne'gociant,
Avenue de la gare en Estagel.

Sainte M a rie. S-o Ramon Duran (esp—isto, kiu veturas
bicikle ĉiujn vendredojn 26 km por ĉeesti la perfektigan —

kurson) intencas ba'daŭ starigi grupon. Adreso: s-o R.
Duran, Sainte Marie.

Perpignan. La regiona kongreso, kiu okazis la
7 dec. en Perpignan, faris bonegan propagandon en la regi-
ono; multaj ĵurnaloj parolis pri ĝi.

ovai anoj ĉeestis la kursojn kaj la propagando ĉiam
daŭriĝas kun aktiveco.

La komitato de ago kaj propagando kunvenas ĉiu-
monate kai lernas la praktikajn propagandajn metodojn.
,,Amika Rondo“ tiu juna arta kaj literatura societo kies
fondintoj estas s-oj lean kaj Rene Llech, jam komencis la f
lernadon de esp-ista] kaj francaj propagandaj komedioj. P.L.;

Germanujo.
Chemnitz. Same kiel ĉiujn jarojn tiel ankaŭ en la

nuna jaro la ĉi tiea esperantistaro testis en sia kunvenejo
la 20 dec. la naskiĝtagon de nia majstro. Pro la proksima
kristnasko brilis kristnaska arbo. La aktoro Richter-
Anschiitz, Chemnitz kiu ludis en Niirnberg la titolan rolon
en ,,Nathan la saĝulo“. prezentis el ĝi la ringofabelnn. La
festo estis vizitata multnombre. E. Ki.

Ga gg enau (Murg—valo).
Esp. kurso depost 4.1. Partoprenas SAT—anoj el Gaggenau,
Rotenfels kaj Ottenau, ĉeestis la unuan fojon 15 membroj.
kiuj eble post propagando plimultiĝos. La kurso okazas
ĉiusabate vespere de 16.60 h. ĝis la 18.50 h.,

per la lasta vagonari-iela 19 h. la kursanoj kunvenas en
la popollernejo aŭ en la manĝejo Wieland apud ĝi.

Niir'ftberg. La 19 dec. okazis en la salonego de la
hotelo ,,Deutscher Hof“ la Vintra Festo de la Esperanto-
Kartelo Niirnberg-Fiirth. ar la partoprenantoj de 16 esp.
kursoj estis invititaj, la salonego estis plenega.

Sub la brilantaj kandeloj de granda bele ornamita abio *

estis prezentataj kristnaskaj kantoj.;iela kartela horo kai
je, .la-miro de ĉiuj aŭskultantoj en bela 'Esperanto ankaŭ
ĉarmaj kantoj de infana horo. La programo ankaŭ enhavis
solo-kantojn, deklamojn, prezentadon de diversaj muzikaĵoj
por fortepiano, violono kaj aldviolono. Specialan aplaŭdon
ricevis la aktoroj de la teatraĵo ,La pacientoj de l' kurac-
isto“ de [. B. Trenwith, trad. de john C. Scott. Post la salut— '

paroloj de la kartelestro s-o Pilhofer sekvis la festparol-
ado de s-o D—o Ledermann, priKristnasko kaj Esperantismo. .

En la finparoloi la kartelestro speciale dankis al la instrui
amo de la infanoj s-o Volkert de la Laborista Grupo kaj
al la plezurestro de la kartelo s—o ĉefinstruisto Meyer, kiu '

' dum semajnoj estis preparinta la feston. ,
- Wei n b ĉi h i a.

tieaj 60 esp. infanoj.
teatraĵon en ESp.
aĵon.

La 5 jan. okazis kristfesteto por la ĉi

aĵo. La vizito estis tre multnombra, la entuziasmo por€
Esperanto tre granda.

Hungarujo,
_

.

La hungara reĝa ministro por internaj aferoj malper-
mesis la liveradon de ,,Sennacieca Revuo“ komunigi-ten? ,

denca, esperantlingva“ en Paris aperadanta. kontraŭnacia.
monata revuo, kies ekzempleroi

teksto.)
La Zamenhof-Giesswein Festo en Budapest.

La 16 dec. okazis en la Socia Muzeo la memorfesto
de Giesswein kaj Zamenhof.

kelkaj gazetoj raportis.

poste la laborista kantistaro kantis la himnon kaj aliajn
kantojn. Do ].Takacs laŭtlegis la kondolencesprimojn
de eksterlandaj societoj, D-o Kalocsay laŭtlegis poemon '

je memoro de Giesswein, s-o B. Szasz lautlegis el verkoj,
de Giesswein kaj P. Baikanyi hungaran poeman 'scenog:
pri esp—isto, kiu laborante surtere por la interna ideo atingas ,,

Dum la festo oni'kolektis pot' (

Al UEAen la ĉielo la unuan lokon.
la tombomonumento de Zamenhof hkr. 85000.——.
aliĝis 26 membroj.

Bonsukcesa Zamenhof festo estis ankaŭ en Szomigtlĝly.
_

ltalujo.
Udine. La 21 dec. en ĉambrego de la Popola Unit?

versitato de Udine f-lino Vanda Asquini (instruistino de la
instituto de Esreranto en Trieste) faris propagandan parol' ,

aden antaŭ kelkcento da aŭskultantoj. S—ano johana Dell! ;

Savia malfermos kurson la 16 jan., SU!) la aŭSPiCiOi de ia
Popola Urivcrsitato, kies prezidanto Prof. D—o Barono'E-f
Morpurgo, multe simpatias kaj favoras nian movadon.

"jugoslavio.
Ĉaphina (Hercegovino). En tiu ĉi urbeto gvida“?

kurson por sinjoroj kaj unu kurson aparte por fraŭlino;-
nia juna s-ano s-o Rafaelo Krtaliĉ.

Litovio. ,

Kaunas. 7 nov. en la instruista Profesia Gimnalio
S

por plenaĝaj lernantoj estas fakultative enkondukita Esvef'
auto. Ekzistas 2 grupoj: en la unua 29. enla dua 54.1“?in

instruas studento de Lita?
,

antoj. Entute 66 kursanoj.
Universitato Vladas Butkus.

En la _Universitato ekzistas kaj laboras Studenta ES?Societo. Gi ĉiudimanĉe faras kunvenojn por perfektiĝi!
9 dec rekomencas en Universitato kurso de Esperanio

gvid. de s-o P. Medem. Enskribiĝis pli ol 50 studento.
iumarde kovnanaj esp-istoj kolektiĝas ĉe s—o P.Med

por plua perfektiĝudo en Esp. Oni legas referatoin.

Ankaŭ ĉi tie nun okazas *

ĉar instru- “,

isto Gerstner el Pauental (apud Pastadt) devas forveturi 1

La infanoj kantis. deklamis kaj ludis ,

Ili ricevis kakaon kaj kristnaskan hak-_:
Amikoj de nia movado el la loko kaj el la ekster—j

lando helpis per donacoj al la plena sukceso de la aranĝi,-5:—

_
devas esti konfiskataj ,

kaj procedo farota kontraŭ la disvastigantOj. (Laŭ oficiala

_
La sukceso estis bona, ĉe— '

estis PfokSlmume cent personoj, la ĉambrego estis plena, ,

_
La vivojn kaj verkojn de Zamen- _

hoi kaj Giesswein klarigis kaj komparis D—o L. Lot-and, ?

g



Ĵ_ estas troveblaj.
',,aŭ Celebeso nenie ili forestas. Nek en grandaj,

_

“nek en malgrandaj urboj ili mankas.
ke ili estas bonaj komercistoj, ĉar preskaŭ nenie
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Nederlando.
H aag. 28 dec. okazis festvespero de la Haga Esp.

Grupo ,,Fine ĝi venkos“. S-o Koens belege kantis el ius
eldonita lntern. Kantaro (kantoj de Schumann, Schubert
ktp.) S-ino Isbriicker kaj s-o Duirenne deklamis kaj s—ino
Isbriicker montris amason da belaj lumbildoj de la kon-
gresurboj. Kelkaj novaj membroj kaj kursanoj sin enskribis.
La festeto estis vera sukceso.

Kelkajn tagojn antaŭe s—ino Isbriicker, laŭ invito dela
estraro de gejunula asocio ,,Praktikajldealista Asocio“,
klarigis antaŭ ĉ 200 ĉeestantoj la signifon kaj valoron de
Esp., speciale atentigante jeIa ideala flanko dela movado.
La elokventa, konvinkiga parolado de s-ino Isbriicker
havos sendube la dezirindan sukceson. NB.

Polujo.
.

B y d go s z e 2. En Pola Parlamento (Sejm) faris sejm—
deputito A. Pankratz el Bydgoszcz duan interpelacion pri
Esp.; la hazardo volis, ke ĝi koincidis kun la naskiĝtago
de D-o Zamenhof. la 15.12 26. La interpelacio estis re—
presita en multaj nacilingvaj ĵurnaloj, kaj kaŭzis, ke ree
miloj da neesperantistoj legis ion pri Esp. La tradukon
de la interpelacio oni legu aliloke. La esp-istoj de Polujo
ĝoju, ke ili havas tiel kuraĝan defendanton en la plej alt
ŝtata korporacio Ieĝodonanta. .

L u b lin. La 16 dec. ni festis la naskotagon de Zamen-
hof Orkestro de Lublina Laborista Kooperativo ludis la
himnon, kelkaj deklamis. aliaj kantis, prelegon oni faris.

La instruo de Esp. ĉe la "Kursoj por maturuloj de la
Lublina Koop. Lab.“ daŭradas. — Krom tio oni kunvenadas
ĉiusemajne sabate vespere.

Poznan. Inter ĉi tiea policistaro estas laŭ ordono.
de ĝia estraro (komparu la intervjuon en ET n-o 146 inter
pola ministro Kiernik kaj Prof. Kronenberg) gvidata speciala
Esp. kurso.

Powne. Ĉi tie ĵus fondiĝis esp. grupo nomiĝanta
.. Antaŭen“; ĝia sekretario estas so I. Zilberstejn.

Rozwadowo. Fervore PtOPdgandas kaj instruas
sukcese Esp. inter ĉi tieaj inteligentuloi apotekisto s-o L.
Sigall. P. E. d., Bydgoszcz,

Portugalujo.
La movado revigliĝas. Funkcias en Lisboa kursoj ĉe

Lisboa Verda Stelo, Esperantista Rondo Amikeca, Faka
Asocio de Komizoj kaj Portugala Polica Esp. Societo, La
definitiva sidejo de Esperantista Rondo Amikeco, kies oti-.
ciala inaŭguro baldaŭ okazos, estas: Rua da Fe', ??)-1, ĉe
Gremio Beirao.

La delegito de UEA, s-o Saldanha Carreira, faris
paroladon pri Esp. ĉe Industria Lernejo Affonso Benevides,
laŭ invito de la difĉkiOl'O. Oni preparas kurson

Estas vizitinta nin aŭstria esp-isto s—o Winkler el Wien.

Rumanujo.
Alba-Iulia (Transilvanio). La tiea espAistaro la 22

dec. unuafoje kunvenis en la nova kunvenejo, salono en
kafejo ,,Europa“. decidis fondi grupon kaj malfermi kurson.

Bucureŝti Komitatkunsido de Rumana Esp-ista
Societo (HES), la 16 nov. decidis elekti por ekstera repre—
zento kiel vicprezidantojn s-ojn H. Fischer, L.K. kaj D-on
Francisko Iosif; kiel ĝen. sekr. s- on inĝ. I. Giuglea; kiel
reprezentanton de la aligitaj landpartoj s-on majoron A.
Hasenohrl; kiel reprezentanton de UEA s-on ĉefdelegiton
Andreo Ĉe kaj kiel sekr.-kas. s—on Tiberio Morariu.

—— La oficistaro de Esp. Centro Rumana pliiĝis per
s—ano D._Teiuŝan. estinta sekretario de la esp. grupo en
TarguI-Mureŝ (Transilvanio) kaj fervora kursgvidanto.

— La 19 dec. vizitis la Esp—istan Grupon kaj Klubon
s-o inĝeniero Harold lackson, angla samideano el Preston,
oŭcanta nun ĉe la rumana petrolekspluato. .

' “

Piatra-Neamtz. La 16 dec. fondiĝis ,,Societo Esp-
erantista D—o L. L. Zamenhof. Por honora prez. estis elekt-
ata s-o N. Alexandrescu Guranda, direktoro de la Banko
Petrodava kaj prezidanto de la Komerca Ĉambro. Fervore
agadas por propagando kaj organizo s-o ]. M. Creizel.

Rusujo.
Kazanj (180000 loĝ.). La vundoj de la malsatjara

lmalfeliĉo frapitaj al esp movado en Kazanj, komencas
rEsaniĝi: denove ekfunkciis la kazana esp. societo, reor-
ganizita kiel filio de Sovetlanda Esp. Unuiĝo. Dum nov.okazis — 5 lekcioj pri Esp. en diversaj kluboj. Kursoj: en“komunista universitato por tataroj, en komunista universi-tato por rusoj. en klubo de naciaj malplimultoj, en 5. klasode duagrada lernejo (gimnazia—kaj du pri—varaj grupoj.
En kazana rusa kaj tatara gazetaro gens de1.8. ĝis 1. 12.
25_ 9 tradukoj el esp. ĵurnaloj kaj artikoloj kaj notoj
pri Esp. —— 25.11. la kazanai esp-istoj aŭskultis la radio-
koncerton aranĝitan de Moskva Esp. Klubo.

' Svisujo.
_

Locarno. La esp. grupo estas organizata. Fabrik—
direktoro so K. Gila estas elektita prez. La grupo ricevis
de la urbestraro senpagan kunvenejon en— la urbodomo.

La delegito de UEA s-o Stef. Pedrazzini varbis en
Locarno kiel esp. entreprenojn de UEA 6 firmaojn, inter
ili la Kr mercan ambron, la Poriremdulan Oficejon ktp
La del. de UEA kune kun s—o Gila, vicprez. de la K. Ĉ.,
klopodas ĉe turismaj kaj komercaj rondoj. Stef.Pedrazzi_ni

“alvokas al ĉiuj del. de UEA varbi en siaj urboj almenaŭ
6—4 esp. entreprenojn. Varbado de almenaŭ 800—1000 esp.
entreprenoj certe akcelos la uzadon de Esp. 'en komerco
kaj poste plifortigos UEA.

La neceseco de Esper-
anto en Ned.-Hinduio.

La rasoj kiuj troviĝas en Ned-Hindujo estas
diversaj. Precipe oni trovas hinojn kiuj estas
ĉie reprezentataj. Migrinte jam multe da t'aroj en
ĉi tiu mondparto, mi konstatis ke la inoj ĉie

Sur Javo, Sumatro, Borneo

Estas vere.

ili manlaboras, sed preferas la komercon. La
diversaj insulanoj aŭ indiĝenoj preskaŭ nenie
havas butikojn nur malgrandajn vendejojn (warong).

hinoj havas la plej grandajn butikojn aŭkomercejojn, Kompreneble'ili devas koni lakomerc-lingvon, la malajan,por povi fariĝi komerc-
isto kaj ili lernas tre rapide tion, kio al ili donas
profiton. Per la malaja lingvo, oni preskaŭ ĉie
Povas interkompreniĝi, sed precipe inter la hinaj
komercistoj. Strange estas ke multe da indiĝenoj
eĉ ne konas la malajan, kvankam ĝi estas la
ESperanto por Ned-Hindujo. Multfoje mi klopodis
paroli kun diversinsuloj, sed preskaŭ ĉiam ni
bezonis la helpon de la ĥina komercisto. Ili
S_cipovas nur la lingvon de sia landparto kaj
tial la hinai komercistoj estas la estroj en la

komerco, pro ilia estreco de la lingvoj. Cu estas
logike aŭ ne, se mi parolas pri Esperanto, ke ili
entuziasme elvokas: Mi volaslerni tiun ĉi lingvon?
Tiam mi sentas ke la Esperanto-movado suferas
je malsano. Mi tiam foriras ruĝiĝante, ĉar . . .

kiamaniere mi povas havigi al ili hinan lerno-
libron? ? ? Mi scias ke tiuj ekzistas . . . sed
ne en Hindujo. Tial mi turnas min al la ninaj
esperantistoj aŭ grupoj petante, ĉu ne estus eble
trovi adresojn prefere en hinaj librejoj por akiri'
esperantajojn? Per anonco en ina gazeto certe
oni sukcesos. Se oni do serĉas rimedon por
servi fidele kaj helpi konstrui esperantan mond-
movadon, nu, tiam oni iniciatu la necesan. Kel—
kaj hinaj inteligentuloj jam bone konante Esper-
anton en Semarang, Grise' ktp. certe estos, pretaj
fari lekciojn aŭ aranĝi kursojn, sed la interkonat-
iĝo unue estas necesa. La samo valoras por
turkoj, japanoj ktp. Se la grupoj klopodos
pere de siaj ras-gazetoj anonci, ke lernolibroj
por Esperanto estas aĉeteblaj je ia adreso, tiam
la sukceso ne povos forresti.

].
_

T. Kaptein, Ned—Hindujo.
La sugesto de s-o Kaptein estas tre atentinda.

La samo cetere validas por aliaj landoj aliaj,
la div. kolonioj, Siamo ktp. Ni turnos nin pro
la afero al la gvidantaj samideanoj en Hinujo.

Ni jus ankaŭ sciiĝis, ke komisiono de neder—
lando-hindaj esperantistoj okupas sin nun pri la
problemo de aperigo de lernolibro en malaja
lingvo, jam verkita de fervora esperantisto ĝisantaŭ kelka tempo restinta en Hindujo s-o P. W.
v. d. Broek, Leiden.

La surdmutuloi
kai Esperanto.

Por la XV—a la loka grupo de Koblenz alportis
kiu akcelis la enkondukon de Esperanto en la
surdmutulajn institutojn kaj lernejojn de la tuta
mondo. Bedaŭrinde pro la multaj pli urĝaj pro—
ponoj ĝi ne povis esti konigata. sed oni konsilis,
publikigi ĝin per la gazetaro. Jen la teksto:

,,La Loka Esperanto-Grupo de Koblenz pre—
zentas tiun ĉi rezolucion: Ĝi konsideras la aligon
de la surdmutuloi al la Esp.—movado etika rimedo
por plivastigi Esperanton, precipe ankaŭ inter la

. aŭdantaj gvidistoj kaj instruistoj de la surdmut-
uloj, kiuj ĝis nun forrestis. Plue per Esperanto
al la kulturomalriĉaj surdmutuloi, kiuj krom sia
gestolingvo nesufiĉa por ia internaciainterrilatado
ne posedas sufiĉan internacian skriban esprimilon,
oni donas okazon, pli multe partopreni la mond-
kulturajn bonaĵojn; Esperanto kiel lingvo inter—
nacia. kiu estas tiel parolata kiel skribata kaj
tiel skribata kiel parolata, ĝuste pro tiu ĉi eco
estas la bezonata lingvo por la surdmumla pli-
perfektigo. '

, Tial ni“ “

proponas: La Kongreso bonvolu
akcepti rezolucion, aligi la surdmutulajn, same
kiel pli frue la blindulojn, al la Esp.-movado kaj
entrepreni la necesajn paŝojn ĉe la kompetentaj
registaroj kaj organizacioj por akcepti Esperanton
kiel instrufakon en la surdmutulaj lernejoj.“

Esperanto-Grupo de Koblenz
Stroh L. Funken.

Laŭ la sekvanta oni nun komencas efektivigi
la iniciataĵon. ,

'En la ,Deutsche Peichszeitung, Bonn“ 21. 12. 25.
ni legas pri parolado (en germana lingvo) ,,Surd-
muta kaj surda“ de Prof. \D-o Lange, la direk—
toro de la Bonn-a universitata orelkliniko laŭ
instigo de la Internacia Egaleca Surdmutula
Konsilantaro ,,Amo kaj Helpo“, Bonn, enla aŭs-
kultejo de lia kliniko. Past la parolado, inter—
pretita de D-o Rikardo Rung, membro de la
Koblenz'a grupo, en la son- kaj gestolingvon, tri
surdmutuloi, resp. surduloj estis prezentataj, nome
Willi Hack, lignajista helpanto al Berlin, kaj du
gefratoj Wetwie el Bonn,, kiuj okupas sin pri
ESperanto, parte sen, parte kun helpo de la Esp.-
instruisto Glossmann. La tri suferkunuloj parolis
Esperanton kaj skribis ĝin bele kaj klare sur la
murtabulon, je la mirego de la ĉeestanta Prof.
Lange, liaj asistantoj kaj ĉiuj ceteraj partopren—
antoj. La bona sukceso pruvas, ke ekzistas'la
rajtigita espero, ke la surdmutuloi solvos la pro-
blemon de la akiro kaj uzado de fremda lingvo,
ke ili eĉ estos farataj Esp.-instruistoj por la
surdmutuloj per la gesta lingvo. ——

(Ni havas intereson, ekscii ĉu ankaŭ aliIOke
surdmutuloi studas Esperanton. Sciigojn bonvolu
adresi: Esperanto-Grupo, Florinsmarkt 7-a :I,
Koblenz, Germanujo.)

paĝo“-imade nia gezeto >

NI DAŬRE BEZONAS
ĉiam aktualan

MATERIALON!
Sendu ĝin tuj al la redakcio de ET, Horrem b.Koln.'

l
%

Al la hodiaŭa numero estas aldonita
la januara "Revuo“.

Maria
Reĝino de Rumanuio

permesis traduki siain verkojn
en Esperanton.

Sia Moŝto Maria, reĝino de Rumanujo, kon-
ata ankaŭ kiel aŭtoro de rimarkindaj verkoj
beletristikaj, donis permeson aIf Rumana Esper-
antista Societo, por traduki ŝiajn verkojn en
Esperanton.

Ĉeĥoslovaka esperanta
instituto,

fondita la 27. 6. 1925, aprobita per dekr. de ministerio por
internaj aferoj) en Praha Il, Kiemencova 17, Telefono

n-o 6977. Ĉs. poŝtĉeka konta n—o 55554.

Raporto pri la pli atentindaj faroj de
C. E. |. ĝis 31. 12.1925. .

Korespondad—numeroj ': 290 (kun prop. presaĵoj:
1255). Generala konstituiĝanta kunveno okazis
11. 9., komitatoj 25. 10., 20. 12.

Sciigo pri konstituiĝo de ĈEI, sendita al 107
centraj ŝtataj oficejoj, komercaj ĉambroj, industriaj,
turismaj kaj kulturaj institucioj, kaŭzis multe da
favoraj respondoj poresperantaj.

Evidentiĝo de ministeriaj dekretoj priesperantaj.
Intervenoj poresperantaj ĉe ministerioj por instru-
ado kaj internaj aferoi kaj bohema Iandestrejo.

20. 9. malfermitaj Zi kursoj por 49 komenc-_
antoj; instruis s-oj Biselt, Pitlik.

Partopreno je ekspozicio en PFerov (esper.)
Praha (turisma), oficiala konferenco pri ĉs. turisma
movado kaj ĉehogermana amika kunveno en
Lipo (B. Leipa). Agitado ĉe hotelestroj koncerne
la rabatigon al vojaĝantaj esperantistoj kaj en-
skribon en la adresaron de la esp. renkonteioj,
Poresperanta propagando en kelneroj organizaĵoj.

— Regula priesp. rubriko de CEI en gazeto
,,Studenta turismo“,anoncoj en horaro de ,Ledok“
kaj artikolo en ,,Turista kalendaro“ 1924.——— Komu—
nikoj al la ĉeha gazetaro pri esp. novajoj. ——Multe da informoj pri- kaj peresp. ——

Daŭrigata varbado de novaj membroj al UEA
(ĝis nun 14). ——

'

La membroj aŭskultis radiotel. paroladojn de
Merchant, Fairbairn, Dresen, en militista radio-
stacio ,,Petfin“, kiun oni permesis al ili.trarigardi
la 26. X. —

,

.

La Instituton vizitiszs—ojApplebaum (Liverpool),
Gerstner (Karlsruhe), Haiker (Dresden), Charles
(Paris), Rousse (Avignon). —-—

Programo, eiektivigotaen la venonta kvaron—
jaro: 1. (Malfermo) 9. 1. (de Iegeio kaj reprezenta
klubejo de CEI en Mikulanska' 7, I. etĝ: (palaco
Nostib), kunvenoj ĉiumerkrede je la 8 v. —- 2.
(Malfermo) 24. [. dela ,,Privata esperanta lernejo
de ĈEL aprobita per instruadmin, dekreto 151 488
7, XII. 26, kiun estros lingva sekcio de ĈE!
(ua'nskĵt, Eiselt, Pitlik, Prochĉzka, Supichova)
prezidata de lernejestro s—o Eiselt. —- Morala
subteno al propono de Prof. Fridrich pri inter—
naciigo de ĉs. studentaj turist. noktejoj, alireblig-
otaj al esperantista vojaĝanta junularo. -— Radio-
tel. peresp. parolado de 3-a Pitlik pri ĉs. turismaj
atrakcioj (51. l. je la 7.50 v, el Kbely 1150 m,
1 kw.) — Pretigo de lumbilda pruntedonota'
parolado priesp. —— Esperanto-tago (22. III.) dum
la printempa foiro en Praha kun foirtenda eks-
pozicio kaj komercesp. propagando. .—

'

"“ke"“? Esm-Asocio Junulara kaj
"Bnei—anzino Junularo".

Komence de 1920 aperigis la instruisto A. Robin
(Bauge, Francujo) la unuan (hektografitan) num.
de ,Esperantisto Junularo“ kaj fondis UEA] por
koncentrigi la gejunularajn fortojn. En jan. 1921
El estis presata gazeto (dumonata). En sept.\1922
ĝi jam aperis8 paĝa. Grandajn sukcesojn alportis
la jaro 1925. La unua jarlibro de UEA] aperis en
aprilo. Kvankam nur 40, paĝa, ĝi estas grava
informilo por ĉiu UEAj-ano. Depost jun. 1925 E)
estas redaktata de grupo da edukistoj, jam labor-
antaj en ,Novaj Tempoj“ (Revuo por popoleduk-
ado kaj homara kulturo) kaj estas presata en
Leipzig. En la Nŭrnberga kongreso okazis la
unua iakkunsido de UEA), kaj la tutmonda Esp.-—
instruistaro rekomendis en Niimberg la gazeton
El por junuloj kaj instruistoj. La legantaro de El
konstante kreskis, kaj pro tio ni esperas, ke en
1924 El aperos 8ioje (anstataŭ 6ioie en 1925),
kaj ,,dika“ jarlibro estas eldonata. La jarabono
nur estas la kvarobla de Ieterairanko al ekster-
lando. La komenco de la statutoj montru celon
kaj organizaĵon: .

ĝ 1. UEA] celas: 1. antaŭenigi la Esperanto—
movadon inter la tutmonda gejunularo per kon—
centrigo de junuloj kaj porjunula) fortoj, 2. precipe
servi al la Esp-ista junularo ne farante diferencon
inter raso, nacieco, religio aŭ lingvo, 5. kreskigi ,

inter siaj membroj fortikan senton de solidareco
kaj disvolvigi ĉe ili la komprenon kaj estimon
por fremdaj popoloj. .

_.

5 2. UEA] servas per: 1. lokaj aŭ distriktaj
delegitoj, 2. ĉefdelegitoj, 6. la 7 membra komitato,
el kiu formiĝas jenaj komisionoj:



Numero 1'75
'—o —._,A. —

a) Centra Oficeĵo de uEA],
b) Redakteio de EJ,
c) Esp. lunula Libreĵo kai Biblioteko,
d) Boniara Komisiono (por voĵaĝantol, mal-

tortuloi, malsanuloi, mizeruloi ktp.).
*

'

* * ?
Tutmonda iunularo kai iunula amikaro, kun-

laboru, aliĝu, helput
UEAl kai Ei helpos konstrui firman funda-

menton por la mondregno Esperantuio.

Libera tribuno.
Sub tiu ĉi rubriko laŭ disponebla loko estas ioiale enpresatai ĉiai
sciigoi, lnt'ormol, kritlkoi, liberal vortol ktp. 'La redakcio tamen en
prenas sur sin iun respondecon ri la enhavo, sed ĝi rezervas al sl la

raiton eventuaie ri zi netaŭgain artikoloin.

252. Ril. al 250 kai 240.
Kiam mi sukcese proponis en n—o 68 de BT la mal-

longigon s—o por s-ro, mi absolute ne pensis al la cetere
tute prava teoria rezonado de s—o Karl Minor pri parolaĵ
kaĵ gramatika'i silaboi. Mallongigoi, uzatai por celoi prak-
tikai, estu mallongai kai antaŭ ĉio iaciie komprenebiai,
kion ankaŭ tute prave substrekis s-o Teo iung en sia
parolo sub n—o 240. Same opinias s-o K. Loy, respond—
ante ai mia ĉi-koncerna demando en ,,Esperanto Praktiko“
(n—oi 7—8, 1922), Tamen mi ne konsentas al la konkluda
finparoio de s—o Minor, konsilanta, ,,se oni volos mallongigi
sinĵoro, siniorino, numero, doktoro ktp., oni prenu la un u a n
literon kai la lastan silabon de la vorto. , Sekve oni mal-
longigu s—ro, d-ro, s"ir.o, n-ro, ktp.“, do laŭ iio ankaŭ r-ro

f redakt0ro, r cio : redakcio, d-ro (!?) = direktoro, d-cio
:: direkcio, p—ro : proiesoro, E-anto (B—to?) : Esperanto
ktp. Lerta E—isto scios kiel apliki la konsilan konkludon
de s-o M., tamen komencantoi kaĵ netirmaĵs-anoi, uzantai
ĝenerale nian lingvon mekanike laŭ sialoka instruinto,
povus erari, leginte supre nomitan konkludon, des pli ĉar
la E-o gazetoi mem 0ite diierencas. i sube mi do pro—
ponas kr0m la de ĉiui E—istoi konsente uzatai mallongigoi
de s-ino, s-ano, s-anino, t-ino, por la oite uzataivorto| kiel
sinioro : s—o, numero : n-o. Esperanto : Bo, Esper-
antist(in)o ': E—ist(in)o, dokt0ro > d—o, delegito f del-o,
redaktoro :: red-o, redakcio _._. red-io, d|rektoro dir—o,
direkcio :: dir—io, profesoro —f prof—o. La mallongigoi ne
estas definitivai; ĉiu0kaze citante iiin iaŭ supra t'ormo, mi
direktiĝis per logiko kai mallongeco, sutiĉanta por tui iacile
kompreni la vorton. Dezirinde estas, ke la Akademio star—
igu baldaŭ sisteman liston de mallongigoi.

Fr. PrengeI, Bydgoszcz.
255. Ril. al 215 kai 251.

Sainas al mi, ke s—o Dreher estas pravl: la vorteto
,,ain“ estas ald0nata ne alla demandai vortoi kiu, kia ktp.
(ŝ 50 de .,Ekzercaro“), sed ai la samnomai riIataj vortoi:
kiu, ltia ktp. Pruvo: l. la demandai vortoi kiu, kia ktp.
enten S en si ideon pri io neditinita kai pri neceso ĝin
difini; ontraŭe la vorteto ajn entenas ideon pri io sen-
dii'erenca kai, sekve. ĝia aldono al la demanda kiu ktp.
entenas ideon pri iu difinita kai aldonante al ĝi la sen—
diferencan ideon, entenatan en la vorteto ajn, ni nur ĝene-
raligas aŭ p1ivastigas la unuan ditinitan ideon.

uste tiel kai laŭ ia samai konsideroi ni povas aldoni
a vorteton ajn ai la neditinitai vortoi iu, ia ktp. Bkzem-
plo: ,,ili deziras, ke ni faru iun ajn decidon“ (parolado de
D-o L. Zamenhoi dum unua ĝenerala kunveno (7. Vlll.) de
ia Unua universala Kongreso i905 en Boulogne-sur-mer),
kai al la ĝeneraiigai vortoi ĉiu, ĉia ktp: la entenataĵ en iii
ideoi pro tio nur plivastiĝas aŭ ĝeneraliĝas. Sed neniel
ni povas aldoni la vorteton ajn al la vortoĵ neniu, nenia
ktp.; la entenata en la lastai vortoi nea ideo estas ideo
tute preciza, tute ekskluziva kai neniel ĝi povas esti pli-
vastigata, senditerencigata ktp.

Formi vortoin ajna, ajnqu k.s., sen iai duboi ni ne
havas raiton, ĉar la vorteto aĵn ne havas memstaran sig-
niion kai estas nur ĝeneraliganta sendifina partlkulo, ai—
donata al la supre montritai vortoi; memstare ĝi ne povas
esti uzata kiel en sia primitiva, tiel ankaŭ en la ŝanĝita
iormo. A. P. AndrejeV, Titlis.

Radiotelefona prezenlado per Esp.
La 61 ian. t924 (horo ĝis nun ne difinita) ella Bourne-*

mouth'a Radio Stacio oni dissendos du' kantoin kai mal-
longan paroladon esperantlingve. iui samideanoi, kiui
bone aŭdos kai komprenos, estas petatai skribi sciigante
tion al ,,The Station Director, 72, Holdenhurst Road. Bourne-
mouth, Hants, Sud-Angluio. La voksignalo estas 6 B. M.,
kai la ondlongeco 685 metroi.

Unue kantistino kantos esperante kai mi poste la
saman kanton angle. Sekvos mallonga parolado angle'
pri Bsp. Dum ĉi tiu parolado mi salutos la eksteriandain
samideanoin en Bsp. Poste oni kantos alian kanton esp.
kai angie. La du kantoi estas titolitai .Dormu, ruĝa s_uno“
kai ,,Mta kamarado'. La tuta prezentado daŭros ctrkaŭ
duonhoron. La horon .de la prezentado mi ankoraŭ sciigos.

H. Stay, ,,La Nia“, Southbourne, Hants.
Heatherlea Rd.,' Angluio.

,
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0ka eitlonn, knmpieta re—
priiahnrtta kaj' pltmultigita

75 000 gVid—— vorfoi ka'j referencoĵ kun 2 000
iIusfraĵoj sur ! 65'2 pĝ. da teksto, 7 koIor—
ita/', 46 nigrai tabeloj kaĵ tabel—Iistoj, 8
koIorifaĵ kai 57 nigraj IandkarioL

_
24 re—

:——:“——: sumaj fekstoĵ kai starlshkq :——:——:

unu Volumo
IoIe bindita .mk. 15.—-— X ŝIosiln.

eks/erI. sV. fr. 15.——
duonfoIe bind. mk. I8.—- X ŝlosiln.
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Esperanto Triuiiifonm
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Skribu tui al Bldonei0 de

| ,,Esperanto Triumfonta “

'

,,La internacia
[

posttradukisto“
OVidiIo kaj Vorfaro en 1 1 ]ingVo1

kun parto en Esperanto.
,,,,,, _ ,Por ĉiu po$tisto.

Por ĉiu komercisto.
Por ĉiu korespondemulo.

Prezo nur l.50 sv. fk. + afranko.

Horrem b. K6ln.

' llll ll
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Ĵus estas presata

Eŭropo aad la abismo
Francesm Nitti
iama ministrara prezidanto itala

H IEsperanto-traduko
kun speciala antaŭparol0 de la eminenta aŭtoro.

*
Petu prospekt0in kai detaioin kai

sendu antaŭmendoin
ie favorprezo al

Frankf. Soeietĉits-Druckerei G. m. b. H.,
Abteilung Buchverlag, Frankfurt a. M.

1L_

1t

b Korespondo en Bsperanto. - liustr. kartoi rifuzotai. *======n====, -

—— Prezo-redukto!
FaVorpr-ezoj por ]ibroj.

Taglibro de vllaĝpedelo
Malriĉa en spirito.

Ĉiu libro kostas provizore nur O.60 sv. fk. aŭ
0.50 or—mk. inkluzive sendkostoi. Skribu tui ai

Butin aiung, G. m. b. H.
Godesberg (Germ.) Bahnhofstr. 30.

{

Mla anuko, internacia legolibro kun verkoĵ de
Zamenhoi, Bourlet, Selma Lagerltii. Sige—
macu. Ramstedt, Rabindranat Tagore, K.Bein, Ĉiuĵ porGogol, Abdul Baha ktp.

. . nurGuto post gulo, kolekto de plei belai origi-
nalai versaĵoi de esp. noezio; verkoi de
Zamenhoi, Hankel. Franz, Simeonov, Privat,
Soloviev. Schulhof, Doleys, Nekrasov, Kaus,

A Silvestriev, Georg Deŝkin. Kiihne ktp. svisalHinago, rakonto de iaok London, kun aŭtora
permeso trad. el angla lingvo P. Kaiisky-Kay. trank “

Blanka CigliO; Poemo de K. Balmont, trad. a
el rusa lingvo de N Nekrasov. . egai-

DGk diversai esp. iiustritai postkartoi. valoro

iiiP.liiiiiv,,Berlin-Uitariettenhun

**

Malaltigo deprezoi.

Fach 18
. Germ.

Por akceIi la disvastigon de niai bon—
stilai libroi ni tiksis ĝisplue

prefer—prezoin.
Bukedo, i.volumo) 0'60 sv. fk. aŭ
Malriĉa en spirifo 0.50 orma'rkoi
Bialy8tok } 0.50 sv. fk. aŭ
AIbanio 0.25 ormarkai

inkluzive sendkostoi.

utiligu la t'avoran okazoni — Mendu tui ĉe

Eliunin ie ,,Espetanm Triumtnnta"

Horrem b. Ko'ln (Germanuio).

V

Varbu! —

'Korespondemuioil

20 ianuaro 1924

Anoncetoi.
Anoncetoi prl esperantista vivo (naskiĝo, fianŝiĝo, edziĝo, morto, okaz—

ontai gravai esp. kunvenoi festoi k. s.) senpage.Alial anoncetoi, nur akceptataĵ por minimume du sinsekvai enpresoi,
kostas po du enpresoi kai 20 vortoi (krom unu adreso) la prezon de
ok iĝT-numeroi kontraŭ antaŭa pago. Abonantoi, ĉe kiui ni povas de-
prem la pagon de la a_bonkonto. ĝuas por proprat anonceloi preferan
prezon de kvin ET-numeroi. Germanoi pagas 2.— mk , preiera nrezo
por postabonantol l.25 mk. Anoncetoi devas alveni 12 tagoin antaŭ

publikiĝo.

NASKlĜ0. Al samideano 1. Kovalevski kai edzino Stani—
slawa enTaŝkent (Turkestano) naskiĝis filino nomita Zofio.
(Ni gratulas! —— Red.) [1

TUTMONDA] ANARKllSTOl! Ni organizu fakan kunvenon
dum la kongreso de Wien. 5kribu al: Dimitri Zlatarski,
Trakiiska 24, Varna, Bulgaruio. [2

FARMACllSTOi! Tui ni eldonos la gazeton ,,Farmacio
kai Ĥemio“. Bonvolu sendi al ni viain manuskriptoin.
Speciale iunai tarmaciai studentoi de la tuta mondo
helpu ninI Iarabon0 4 respondkupon0in. Esp. grupo
en Toiama, iarmacia kolegio, (reprezentanto s-o Tsune-
shigo Matsumoto), Toiama. lapanuio. Ni korespondas
pri ĉiui temoi kun ĉiu samideano. 1

,,La kviniaro de Sovetlandoi“—luksa albomblibro pri Kvin-
iara ekzistado de la Sovetai Respubiikoi. 80-paĝa, 70
iiustraĵoi. Trad. V. Polakov, Aĉetebla ĉe Centra Komitato
de Sovetlanda Esperantista Unuiĝo (Moskva-Rusuio, PK.
No 660). Prezo por malbonval. 1 sv. frk., mezval. 2
sv. t'rk., bonval. 6 sv. t'rk. Por afranko oni aldonu tO'J/r,
La libro estas sendata post antaŭpago per iiionbileiui
stabilvalutai en rekomenditai leteroi. [6

HELDU NlN, gesamideanoi tutmondai! Por ke ni povu
sukcesplene aranĝi ekspozicion propagandan kai .por ke
ni oovu ornami nian novan klubeion. ni petas ĉiuin el-
don_eioin, redakcioin, grupoin kai apartain esperantistoin
sendu al ni kiain ain esperantaĵoin. Koran antaŭdankon.
Esperanto—grupo, s-o D. Tuĝarov, Ferdinand 26, T—Pazar-
ĝik, Bulgaruio. [1

Korespondo kai lnterSanĝo.
S-o Debarbieri Guglielmo, via Casaregis 65, Genova, ltai.,

deziras interŝanĝi pm. kai pk. kun gesamideanoi de la
tuta mondo. Mi preieras Svislandon, Nederlandon, Bul—
garuion, Grand-Brituion, Danuion, Norveguion, Sveduion
kai Afrikon. [2

Germana iunuio deziras interrilatiĝi
kun geiunuloi de eksterlando, precipe kun inoi. August
Spiirkel, Horrem b. K'oin, Hindenburgstr. 22, Germ. [2

S-o Erich Hums, oficisto, K6rnerstr. ii, Oelsnitz, —Vogtl.,
Germ., deziras interŝanĝi pm. kun la tuta mondo. Mi
donas bonain pm. Respondas tui. [4

S-o iohano KratochviIla, in3truisto, Sered, Bratislavska
zupa, eĥosl., deziras interŝanĝi pm. kun Sveduio, N0r-
veguio, irlando. Partugaluio, Soveta Ruŝuio, Bulgaruio,
]ugoslavio, Saarteritorio,. Danzig. Memel, Supera Silezio,
kun ĉiui ekstereŭropai landoi. Ĉiam respondos. [2

New 0rleansl Mi deziras koresp0ndi kun esp-istoi en
New Orleans. Adreso: S—o ]. B. E. de K0ster, 98, Dalton—
straat, den Haag, Nederlando. [2

Por propagando de Bsperanto deziras interŝanĝi um, kun
iapanoi, hihoi, aŭstraloi, iinlandanoi, portugaloi, litovoi,
latvoi. iugoslavoi kai svedoi. S-ano Sztec, del. LlEA,
ul. Warszawska 12, Radom kai s—ano W. Kiiak, poŝtisto.
Radom, Poluio. i

Frato kai iratino deziras korespondi kun la tufa mondo
per il. p_k., L kg interŝanĝaapm. F—iino Theresia Schwartz
kai Ho inĝ. tto Schwartz, Aussig (Bibe), TeplilgersrT.
26, Ĉehosl. Ĉiam respondos. [2

S-o C. N. Lou, sekretario de hina vicambasadoreio en
Roma, deziras interŝanĝi pm. kun ĉiui landoi. Adreso:
Via Nomentana 118. [2

S-o Semmi Hautamaki, Vaasa, Rautakatu 26, Finlando,
deziras korespondi per l. kai il. pk. kun ĉiui landoi. {2

Esp.-gelernantoi de Rauma, deziras korespondi per il. pk.
kun ia tuta mondo. Skribu unue al i-lino Elli V'aan'anen,
Tyiiviienosuusliike, Rauma, ,Finlando. [2

Pastroi atentu! Pastroi A. 1. Ashley, The Vicarage, Farh—
ley Tyas apud Hudderstield, Angluio, deziras interrilatiĝi
kun pastroi deĉiuĵ landoi kai komunumoi. [l

Hans Dahmen. instruisto, Horrem b. K'oln, Germ., dezifas
korespondadon per l. kai interŝanĝas pk, il. (bt1.). Pe“

]kolektas mark0in.
F-lino iolano Steiner, studentino, Pecs, Legeszeszgyar-u.5,

Hungaruio. deziras korespondi pri iiiozotio, iiteraturo nur
kun studentoi. U

S-o Viktoro Balazs. deatkuracisto, deziras korespondi kun
Ia tuta mondo. Adreso: Pe'cs, Rakoczy 55. Hung, [[

Por ! dolaro mi donas 50—too pm. (ne— kai _stampttain).
Registrigu vian sendaĵon. S-o Hans Wolffschmttt, Miinch€m
Klenzestr. 99, L f [1

Fraŭlo Miguel' E. Castaneda, str: Belgrano 825, Buenos
Aires. R.A., deziras korespond1 kun gesamidean0i ĉiu-
landai per l.. il. pk. (bfl.). pri nacta vivo kai iui aliai
temoi, interŝanĝi intern. revuoin, naciain kai esp. Mi
ciam rcspondos.

_

— 1

So Szymon Rubmstem, Lubelska 26, Radom, Poluio, inter-
ŝanĝas mm Papermonoin. Mi havas mainovain pm. de
Poluio. ,— ]

Grupo de metalistoi kai petrolmineiistoi volas korespondi
per l. kai ll. pk. Ni respondas al ciui. S-o B. Cechowski,
Borislaw, Poluio. [i

Fi|atelistoĵi Por Zisv.tk. aŭ egaivaloro mi sendas 50div.
pm. de 1 miliono ĝis 50 miliardoi kai 10 verain maloit—
aĵoin, por 4 sv. t'k. 10 malnovain pm. el iaro tS70. Ankaŭ
interŝanĝas pm., sed nur mainovain kai malottaĵoin. S—o
Otto Dietrich, Fiirstenau 50. Post Lauenstein (Sa.) Germ. [t

F—lino Rut Holmberg. V€8ffd Kattari, Malm'd 7. Sveduio.
bedaŭras, ke ŝi ne povas respondi al ĉiui, kaŭze de la
amaso da ricevitai korespondaĵoi, [t

S\o Eug. Maesschalk. rue lulius De Geyter 66, Antwerpen.
Belgulo,deziras korespondi perl. kai il. pk. kun ge-sanoi
de ia tuta mondo. U

S—o Anatoli Zdanko, Studeneka 6, Nieswiez, Poluio, deziras
interŝanĝt pm. kun ia tuta mondo. [i

S—o Stetano lanits, lediabrika magazenisto. N0vĉ-Zamky.'
iediabriko. ehoslovakio, deziras korespondi kun led-
tabrtkai laboristoi de la tuta mondo. [1

S-o Tsuneshigo Matsumoto, ĉe Toiama Farmacia Kolegio,
Toiama, ]apanuio, deziras interŝanĝi l., pk. il., ĝazetoin,
iotografaĵoin, esperantaĵoin. fungoin, desegnaĵoin de
geknaboĵ kun ciui landoi. '
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So Hans _Stallinger, stud.. ,,Hotel Elektra“ en ZelI am See
(Aŭstrio) kai 15 geknrsanoi deziras korespondi per ii. pk,
(bil.) kai L kun ĉiui landoi. Respondas almenaŭ un[t11—
foĵe. —

Filatelistoii Por 2 svis. ik. aŭ egala valoro mi sendas 50
div. maloitain poŝtmarkoin de la liberŝtato Danzig. lnter'
sanĝas pm. Oskar K6hler, Ŭlpnitz i. Vogt., Bergstr. 5. [6

Fotografaioin pri Esperantistoi kai iamuloi kolektas s-0
,Aleksandro Vandor, Bucuresti, Romanuio, lnformei0
Cinema Select, Calea Viktoriei 48. Rekompencas pef
poŝtmarkoi aŭ poŝtkartoi laŭdezire. Ŭ
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